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PHOJF;TS DI~ LOI 
PRÉSENTÉS PAR LA COMMISSION 

DES NATC RALISATIO.XS 

.1I. - CRA~DE NATUUALISATION 

(La formule ci-dessous est appli - 
eable à chacune des demandes por 
tées au n• 1). 

Vu la demande Je (prénoms, 110m. 
qualité, résidence, lieu et date de nais 
sa11ce), tendant à obtenir la naturalisa 
tion; 

ARTICLE l:Xl(!Œ. 

La gmncle naturalisation est accor 
dée à (prénoms, nom) avec dispense 
du droit d'enregistrement. 

B. - GRA~DE NATURALISATION 
aY&e dlspen!le de la condHlon de n!llilence. 

(La formule ci-dessous est appli 
cable à la demande portée au feuil 
leton n° 2). 

Vu la demande de (prénoms, nom, 
qualité, résidence. lieu et date de 
naissa11ce}, tendant il obtenir la grande 
naturalisation. 

La g..ande naturalisation est accor 
dée à (prénoms, nom) avec llisp~11sc de 
la condition <le résidenee. 

WETSONTWEIWEN DOOH 
Df: CO~IMISSIE VOOR DE. NA'Ï'U 
fü\.LISATIËN VOOUGESTJ<:1:0 

A. - STAATSBUl\GERSCUAP. 

(Onderstaande formule geldt voor 
ieder der aanvragen voorkomende 
in lijst n• 1.) 

Gezien Je füillVl'a:.ig van (voor11a 
men, naam, lwcclanig11eid, woonplaats 
en daium van geboorte), strekkende 
tot liet verkrijgen van de naturalisatie. 

I~t:l'm; AR'l'IKEL. 

Staatsburgerschap wordt verleend 
aan (voonwmcn, 1,aam), met vrijstel 
ling van het registratierecht. 

n. - STAATSBURGERSCHAP 
nae, ,·,.IJ•telllug Tan het Titrelsebte 

-roer cle woonpl■a,11. 

(Onderstaande formule geldt voor 
ieder der aanvragen voorkomende 
in de lijst n• 2.) 

Gezien de aanvraag van (voornamen; 
naam, hoedaniqheid, woonplaats, 
plaats en datum Mn gcboo1'te), strek 
kende lot hel verkrijgen van de natu 
ralisatie. 

Stsntsbnrgerschap wordt verleend 
:UUl {noo1·1wmen, 11aam), met vrijstel 
ling van het vereischte voor ile woon 
plaats. 



1 N° li02. ] 

G. ·· GHANDE NATlJfü\LlSATION. 

(La formule· ci-dessous est appli 
cable à chacune des demandes por 
tées au feuilleton n° 3). 

Yu la demande de iprénoms, nom, 
prolessum, résidence, lieu et date de 
na.i's:wnce), tendant à obtenir la grande 
naturalisation ; 

. Attendu que le pétitionnaire a justifié 
des conditions exigées par la loi du 
Hi mai H)22; · 

Attendu qne les formalités pres 
crites par Ja mème i'oi ont été obser 
vées; 

AnT1C1.B l':srun:. 

La g1·ande naturalisation est accor 
dée à (prénoms, nom). 

V. - NATURALISATION 
ORDINAIRE. 

(La formule ci-dessous est appli 
cable à chacune des demandes portées 
au feuilleton n° 4.) 

Vu la demande de (l'rénoms, nom., 
qualité, résidence, lieu el date de nais 
smtcc), tendant ù obtenir la naturali 
sation ordinaire ; 

Attendu que le pétitionnaire a jus 
tifié des conditions exigées par la loi 
du 15 mai 1922; 

Attendu que les formalités prcs 
c'Vil.cs par la mème loi ont été obser 
vées: 

A RTICl.t-; l\\lQCE. 

La naturalisation ordinaire est ac 
cordée à (prénoms, nom). 

2. )· 

C. - GJ~WOO~ B[RGERSCII.AP 

(Onderstaande formule geldt voor 
ieder der aanvragen voorkomende 
in lijst n' 3.) 

Gezien de aamraag van (voornamen, 
namn, . hoedmligheicl, woonplaats, 
plaats en datum van geboorte), strek 
kende tot het verkrijgen van gewoon 
burgerschap; 
. Aangezien de aanzoeker hel bewijs 
inbracht dat hij de voorwaarden ver 
cenigt door de wet van I ä Mei HJ22 
vereischt : 

Aangezien de voorsehrilten van 
dezelfde wet werden nageleefd ; 

EK\lG ,\I\TJKEL. 

Gewoon burgerschap wordt verleend 
(1·oonu11neu, naam). 

f). GlnVOON BUHGRllSCHAP. 

(Onderstaande formule geldt voor 
ieder der aanvragen voorkomende 
in lijst nr 4) 

Gezien de aannaag van (Voonw 
mc,i, naam, hoedm1igheùl, woon 
plaats, plaat» en datum van geboorte), 
strekkende lot het verkrijgen van ge 
woon hurgcl'!ïchap; 

Aangezien de aanzoeker het he 
wijs inbracht dat hij de voorwaarden 
vereenigt door de wet van 15 Mei 
1922 vereiseht : 

Aangezien de voorschriften van 
dezelfde wet zijn nagelccftl ; 

.fü,;,\u; ,\HTIIŒL. 

Gewoon burgerschap wordt ver 
leend aan (voornamen, naam). 

---~ 


